CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL
COFNODION CYFARFOD A GYNHALIWYD 02.06.25 am 7.00pm, trwy
Zoom. MINUTES OF MEETING HELD ON 02.06.25 at 7.00pm via Zoom

YN BRESENNOL: Y Cynghorwyr S
Jones, C Summers, H N Evans, R
Jones, Ann Williams, D Roberts, Aled
Williams, A O’Callaghan, G Owen
(Clerc) a 2 aelod o'r cyhoedd.

PRESENT: Clirs S Jones, C Summers, H
N Evans, R Jones, Ann Williams, D
Roberts, Aled Williams, A O’Callaghan,
G Owen (Clerk) and 2 members of the
public.

1 Croeso ac ymddiheuriadau — Welcome and apologies -
Croesawodd y Cadeirydd, y The Chairman, CliIr S Jones welcomed
Cynghorydd S Jones, bawb i'r cyfarfod | everyone to the meeting including a
gan gynnwys aelod newydd, y new member, Cllr Andy O’Callaghan
Cynghorydd Andy O’Callaghan ac and members of the public. Apologies
aelodau'r cyhoedd. Derbyniwyd for absence were received from Clirs
ymddiheuriadau am absenoldeb gan | O Williams and D Fowlie (County
y Cynghorwyr O Williams a D Fowlie Councillor).

(Cynghorydd Sir). The members of the public asked if
Gofynnodd aelodau'r cyhoedd a oedd | there were any updates regarding
unrhyw ddiweddariadau ynghylch blasting at the quarry and disabled
ffrwydro yn y chwarel a mynediad i access to Gwalchmai Surgery. These
bobl anabl i Feddygfa Gwalchmai. are referred to in the minutes.
Cyfeirir at y rhain yn y cofnodion.

2 Datgan Diddordeb - Dim Declarations of Interest — None

3 Derbyn cofnodion y cyfarfod misol Acceptance of minutes of last
diwethaf — Derbyniwyd cofnodion monthly meeting — The minutes of
cyfarfod 12.05.25 fel cofnod cywir. the meeting of 12.05.25 were

accepted as a true record.

4 Materion yn codi o'r cofnodion Matters arising from the minutes

4.1 | Mynwent St Morhaiarn — Mae'r Clerc | St Morhaiarn Cemetery — The Clerk is
yn aros i'r asiant gadarnhau ei fod waiting for the agent to confirm that
wedi cyflwyno'r cais cynllunio. he has submitted the planning

application.

4.2 | Loriau’n goryrru — Dywedodd y Speeding Lorries — Clir H N Evans

Cynghorydd H N Evans eu bod yn aros
am ymatebion gan Andy Dunbobbin
(y Comisiynydd Heddlu) a Hanson
Lorries. Yn dilyn cyflwyno gynnau
cyflymder llaw yng Ngwalchmai, mae
120 o yrwyr hyd yn hyn wedi cael eu
dal yn gyrru dros y terfyn cyflymder.
Mae'r dystiolaeth hon wedi'i chyfeirio
at Mr Dunbobbin.

stated that responses are awaited
from Andy Dunbobbin (the Police
Commissioner) and Hanson Lorries.
Following the introduction of hand
held speed guns in Gwalchmai, 120
drivers have so far been caught
driving over the speed limit. This
evidence has been referred to Mr
Dunbobbin.
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4.3 | Taliadau Adran 106 —Mae'r Clerc Section 106 payments —The Clerk has
wedi derbyn ymateb gan Dai Gogledd | received a response from North
Cymru yn nodi eu bod nhw wrthi'n Wales Housing stating that they are
gweithio ar y taliad S106 ynghylch currently working on the S106
datblygiad Stryd y Goron. Disgwylir payment regarding the Crown St
rhagor o wybodaeth gan y Cyngor Sir | development. Further information is
hefyd. also awaited from the County Council.

4.4 | Camfa (Gweithdy) Mae'r Clerc yn Stile (Gweithdy) —The Clerk is waiting
aros i glywed gan y Cyngor Sir ynglyn | to hear from the County Council
a gosod camfa newydd. Bydd yn regarding installing a new stile. He will
anfon nodyn atgoffa send them a reminder.

4.5 | Gully Bryn Tirion/Annwylfa — Mae'r | Gully Bryn Tirion/Annwylfa — The
Cyngor Sir wedi ymateb yn gyntaf County Council have responded firstly
drwy ymddiheuro am yr amser hir a by apologising for the length of time
gymerodd i gysylltu &'r Clerc. Roedd in getting back to the Clerk. This was
hyn oherwydd bod y swyddog a oedd | because the officer dealing with the
yn delio &'r mater wedi gadael ei matter has left their employment.
gyflogaeth. Mae staff eraill wedi bod | Other staff have been out to inspect.
allan i archwilio. Er bod pant bach yn | Although there is a small dip in the
y ffordd nid yw'n beryglus ar hyn o road it is not dangerous at present.
bryd. Byddant yn monitro'r sefylifa. They will monitor the situation.

4.6 | Maes Pél-droed — Mae’r Cyngor Sir Football Field — The County Council
yn aros am ddyddiad cychwyn ar are waiting for a start date for the
gyfer gwneud y gwaith. work to be done.

4.7 | Mesur Traffig - Gofynnwyd i'r Clerc Traffic Measurement — The Clerk was
gysylltu a'r AS i gael y wybodaeth asked to contact the MP for an
ddiweddaraf. update.

4.8 | Parcio I'r anabl — Ymateb y Cyngor Disabled parking — Response from the

Sir: “Tra ei bod hi’n bosibl mewn
egwyddor, nid yw'r awdurdod lleol fel
arfer yn gosod lleoedd parcio i bobl
anabl ar y stryd gerllaw tai mewn
ardaloedd preswyl, gan nad yw'n
debygol y bydd y cynnig yn cael ei
groesawu gan breswylwyr cyfagos.
Fel y gwyddoch yn 6l pob tebyg, er
mwyn cyflwyno lle parcio i bobl anabl
ary stryd, bydd angen i'r Awdurdod
gynnwys y cynnig mewn Gorchymyn
Rheoleiddio Traffig. mae hon yn
broses gyfreithiol hirfaith y mae'n
rhaid ei chynnal sy'n rhoi cyfle i’r
cyhoedd i wneud gwrthwynebiad i'r
cynigion. Yn ein profiad ni, mae
gosod lle parcio i bobl anabl o flaen
eiddo yn debygol o dderbyn
gwrthwynebiadau yn ystod y broses o
wneud Gorchymyn Traffig.
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County Council: “While it is possible in
principle, the local authority does not
usually place disabled parking spaces
on the street near houses in
residential areas, as it is unlikely that
the proposal will be welcomed by
nearby residents. As you probably
know, in order to introduce parking
for disabled people on the street, the
Authority will need to include the
proposal in a Traffic Regulation Order.
this is a lengthy legal process that
must be carried out which gives the
public an opportunity to object to the
proposals. In our experience, placing a
parking space for disabled people in
front of a property is likely to receive
objections during the process of
making a Traffic Order.
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Yn yr achos yma, bydd angen i'r
Awdurdod Priffyrdd gyflwyno'r cais
gerbron y Pwyllgor Cynllunio a
Gorchmynion lle bydd y penderfyniad
i fwrw ymlaen a'r Gorchymyn ai
peidio yn cael ei benderfynu trwy
bleidlais”

Cytunwyd y byddai'r Clerc yn cysylltu
a thrigolion sy'n byw ger y lle parcio
arfaethedig i ofyn a oes ganddynt
unrhyw wrthwynebiadau”

In this case, the Highways Authority
will need to present the application
before the Planning and Orders
Committee where the decision to
proceed with the Order or not will be
decided by vote”

It was agreed that the Clerk contact
residents living near the proposed
parking space to ask if they have any
objections”

4.9 | Mynediad i Feddygfa Gwalchmai - Access to Gwalchmai Surgery — The
Mae'r Clerc yn aros am ddiweddariad | Clerk is waiting for an update from
gan y Panel Mynediad yn BIPBC a the Access Panel at BCUHB and will
bydd yn anfon nodyn atgoffa atynt. send them a reminder.

4.10 | Yswiriant HWB Gwalchmai — Mae’r HWB Gwalchmai Insurance — The
Clerc yn aros am ymateb gan Clerk is waiting for a response from
Yswiriant Zurich ynglyn a chost y Zurich Insurance regarding the cost of
dyfynbris ychwanegol. the additional quote.

4.11 | Chwarel Ymateb gan Gyngor Sir Ynys | Gwalchmai Quarry — Response from

Mon i'r Cynghorydd H N Evans:
“Ymddengys bod y ffrwydrad wedi
digwydd dros gyfnod gwyliau ysgol y
Pasg (ddim yn ystod gwyliau’r banc)
ble oedd llawer o bobl adref. Mae yn
arferiad gan y cwmni osgoi y
dyddiadau sensitif hyn, ac mae’r
cwmni yn ymddiheuro am y Cynllunio
gwael sydd wedi digwydd.
Ysywaeth, fe fonitrwyd y ffrwydrad
ble iddo fesur 5.05 ppv ary
seismograph, er yn uchel, mae’r lefel
hyn o fewn trothwy’r caniatad
Cynllunio sef 6mm/s. Dwi hefyd yn
nodi, bod lefel pwysau aer y
ffrwydrad sydd yn creu’r glec yn
gymharol uchel ar 126db ac hwyrach
bod y swn wedi cyflyru llawer o
ganlyniad.

O ochr Cynllunio, mae popeth o fewn
y cyfyngiadau. Serch hynny, rwyf
wedi siarad hefo’r Gweithredwr am
geisio lleihau’r effeithiau hyn, ac fe
nodwyd na fydd ffrwydradau yn
digwydd dros gyfnodau gwyliau
cyhoeddus eto,
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Ynys Mon County Council to Clir HN
Evans: “It appears that the explosion
happened during the Easter school
holidays (not during the bank
holidays) when many people were at
home. It is the company's practice to
avoid these sensitive dates, and the
company apologizes for the poor
planning that has occurred.
Unfortunately, the explosion was
monitored where it measured 5.05
ppv on the graph, although high, this
level is within the threshold of the
Planning permission which is 6mm/s. |
also note that the air pressure level of
the explosion which creates the bang
is relatively high at 126db and the
noise may have been conditioned a
lot as a result.

From the Planning side, everything is
within the limits. Nevertheless, | have
spoken to the Operator about trying
to reduce these effects, and it has
been noted that explosions will not
take place over public holiday periods
again,
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mae hefyd yn nodi bod y gwaith ar
hyn o bryd yn digwydd yn y gornel
agosaf posibl I'r pentref ar bonc uwch
(coch ar y cynllun). Unwaith bydd yr
ardal hwn wedi glirio, bydd modd
iddynt weithio’r ponciau is ac yna
mewn cyfeiriad | ffwrdd o’r pentref
(gweler ardal mewn gwyrdd ar yr
awyrlun isod)”

he also notes that the work is
currently taking place in the closest
possible corner to the village on a
higher ridge (red on the plan). Once
this area has been cleared, they will
be able to work the lower points and
then in a direction away from the
village (see area in green on the aerial
photograph below)”

4.12

Biniau Gwastraff Cwn — Mae'r Clerc
yn aros am ganiatad gan y Cyngor Sir i
osod biniau yng Ngwalchmai

Dog Waste Bins — The Clerk is waiting
for permission from the County
Council to place bins in Gwalchmai

5 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mo6n Correspondence Anglesey County
Council

Cynllunio Planning

5.1 | FPL/2025/15 Cais llawn ar gyfer FPL/2025/15 Full application for the
gosod pwmp gwres ffynhonnell aer installation of an air source heat
yn 2 Y Neuadd, Ffordd Caergybi / pump at 2 Y Neuadd, Ffordd Caergybi
Holyhead Road, Gwalchmai — dim / Holyhead Road, Gwalchmai—no
sylwadau comments

5.2 | Galw am safleoedd — Nid oedd gany | Call for sites — The Council had no
Cyngor unrhyw awgrymiadau i'w suggestions to make
gwneud
Priffyrdd Highways

5.3 | Gully Bryn Tirion/Annwylfa - gweler Gully Bryn Tirion/Annwylfa — see 4.5
4.5

5.4 | Cau Ffordd Dros Dro - Lon Penrallt Temporary Road Closure - Lon
Bach, Gwalchmai — gwybodaeth yn Penrallt Bach, Gwalchmai —
unig information only.

5.5 | Parcio I'r anabl — gweler 4.8 Parking for the disabled — see 4.8

6 Gohebiaeth Arall Other Correspondence

6.1 | Tai Gogledd Cymru —gweler 4.3 North Wales Housing —see 4.3

6.2 | Cynllunio Cymru — Mae cyrsiau sydd Planning Aid Wales — Courses
ar gael dros y 12 mis nesaf wedi cael | available over the next 12 months
eu hanfon at yr aelodau. Cytunwyd y | have been sent out to the members.
bydd y Clerc yn ail-anfon y cyrsiau It was agreed that the Clerk will
diweddaraf sydd ar gael gan Un Llais | resend the latest courses available
Cymru i aelodau ystyried cyrsiau y from One Voice Wales for members
maent am fynychu. Mae dau aelod to consider courses they wish to
newydd newydd gwblhau'r cwrs attend. Two new members have just
Sefydlu Cynghorydd Newydd. completed the New Councillor

Induction course.
7 Materion Eraill Other Matters
7.1 | Bryn Cwr, Gwalchmai — Cadarnhaodd | Bryn Cwr, Gwalchmai — Cllr H N Evans

y Cynghorydd H N Evans fod y Cyngor
Sir yn ymchwilio i'r sied sydd wedi’i
chodi. Bydd yn dilyn hyn i fyny.

confirmed that the County Council are
investigating the shed which has been
erected. He will follow it up.
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7.2 | Lwfans Blynyddol yr Aelodau — Member costs - Members Annual
Atgoffodd y Clerc yr aelodau bod y Allowance — The Clerk reminded
Iwfans blynyddol ar gael iddynt acy members that the annual allowance is
gellir gwneud y taliad ychwanegol pe | available to them and that the
bai unrhyw enwebiadau yn cael eu additional payment can be made if
gwneud. Gofynnwyd i'r aelodau any nominations were to be made.
lenwi'r ffurflen a dderbyniwyd Members were asked to complete the
ganddynt drwy e-bost i ddatgan a form they will receive by email to
ydynt yn dymuno hawlio'r lwfans ai declare whether or not they wish to
peidio. Pwysleisiodd y Clerc hefyd claim the allowance. The Clerk also
bwysigrwydd dychwelyd y ffurflenni stressed the importance of returning
oherwydd bod archwilwyr fel arfer yn | the forms because auditors usually
gofyn i weld ymatebion yr aelodau. ask to see member responses.

7.3 | Safle Tyn Llan (Crown St) — Yng Tyn Llan site (Crown St) — At the
Nghyfarfod Cyffredinol Blynyddol y council’s AGM last month, several
cyngor y mis diwethaf, codwyd nifer | complaints were raised regarding the
o gwynion ynghylch datblygiad Crown | Crown St development — cars parking
St — ceir yn parcio ger y safle, craen near the site, a crane near to
ger ceblau uwchben a phlant yn overhead cables and children
mynd i’r safle pan fydd ar gau. Mae’r | accessing the site when it is closed.
Cynghorydd H N Evans wedi codi’r Clir H N Evans has raised these
materion hyn gyda’r Cyngor Sir ac matters with the County Council and
maen nhw’n ymchwilio. they are investigating.

8 Materion ariannol Financial Matters
Cytunwyd i dalu'r canlynol: It was agreed to pay the following:

8.1 | Unllais Cymru £84.00 (Hyfforddiant) One Voice Wales £84.00 (training)

8.2 | I1GJones & Co£228.00 | G Jones & Co £228.00

9 Materion ar gyfer y cyfarfod nesaf Matters for the next meeting

9.1 | Arwyddion parcio Parking signs
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